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OYHKIIMOHUPOBAHUE JUCKYPCHUBHBIX CJIOB C JTU®DY3HbBIM 3HAYEHUEM

CraTbs MOCBSIIIEHA H3yYEeHNIO (QYHKIIMOHUPOBAHHS HAHOOJIee YaCTOTHBIX AUCKYPCUBHBIX CIIOB (JUCKYPCHBOB) C AU((y3HBIM 3HAUCHHU-
€M B JIMCKYypcax pa3HoOro Tuma. MccieoBaHrue BBIIIOJIHEHO HA MaTepualie pyccKoi U aHriaMickoil HayyHoi peun u peun CMU ¢ npu-
BJICYCHUEM JIaHHBIX JMYHOII KapTOTEKH aBTOpa 1 MatepnanoB HamoHanbHOro kopiyca pycckoro s3bika. JAnudgysHocTs AUCKYPCHBOB
paccMaTpUBaeTCs B TEOPETUKO-THHIBUCTHYECKOM U OpTOIOTrHYecKoM actekrax. Juddy3HocTs quckypcuBa onpenenseTcs Kak Hemud-
(hepeHIMPOBAHHOCTD, HEANCKPETHOCTh €r0 3HAYCHHH, B PE3YJIbTaTe YEro TaKHe CJIOBA CTAHOBATCA MONU(YHKIMOHAIBHBIMU. Heuer-
KOCTb U PaCIUIBIBYATOCTh 3HAYCHHI HEKOTOPBIX AUCKYPCUBOB OOBSACHICTCS MX MOJTHOM HJIM YaCTHYHON JeCeMaHTHU3alUel, BCIIEICTBUE

YE€ro BO3MOKHBI pEYEBLIC OIINOKH B UX yHOTpe6HeHI/II/I.

KiroueBble cj10Ba: TUCKYPCHUBHBIC CIOBA; AU((DY3HOCTD; PYCCKUI A3bIK; aHIIMICKHUI SI3bIK; HayuHas pedb; peus CMU; necemMaHTH3aIusL.

JluckypcuBHBIE ClIOBa, WIM AMCKYPCUBBL, — 3TO BeEp-
OanbHBIE CIIOCOOBI BBIPAXKEHUSI BCIIOMOTATENbHOM (yHK-
MM B KOMMyHUKauuu. K HUM oTHOCsATCS 0coOBIe JIeKcHYe-
CKHE EIMHHMIBI CJIOBA, CIIOBOCOYETAHHSI M yCTOWYMBBIC
pedeBbie 000pOTHI (MHOTIA TIPEIOKEHUs), 00mas QyHK-
IUsI KOTOPBIX 3aKJII0YaeTCs B IMOMOIIM KOMMYHHKaHTaM B
MIPOLIECCE CO3JAaHUs JUCKYpCa, €r0 peaan3alii U BOCIIPH-
tas [1, 2].

JlUCKypCcHUBBI HOCST TPaHCKAaTErOPUAIBHBIA XapakTep,
KpUTEpPHEM OOBEAMHEHHS BCEX ITHX PA3HOPOIHBIX €IMHUIL
B OJIMH KJIacC JTUCKYPCHBOB SIBJISIETCSI X 00mast GyHKIHs,
CBSI3aHHAs C PETYIMPOBAHUEM PEUYEBOr0 KOHTAKTA U Opra-
HU3alued Auckypca B moMollbs agpecaTy. OmpeneneHue
TpaHul] Kjacca JUCKYPCHBHBIX CJIOB SIBISIETCS AMCKYCCH-
OHHBIM BOIIPOCOM B JIMHTBUCTHKE, OOLICTIPUHSITOTO CIHCKA
TaKUX CIOB HE CYLIECTBYET W, BEPOSITHO, HE MOXET CyIIle-
CTBOBaTh. Pa3HbIE JMHIBHCTHI IO-Pa3HOMY OIPEAEISIOT
KaK CaMH JUCKYPCHUBHBIE CJIOBA, TaK M TPAHHIBI M 00beM
KJlacca 3TUX CIOB. DTOT KJIACC MOMOIHAETCS HOBBIMU €IH-
HHULIAMH, KOTOPBIE B CHIY Pa3HbIX MPUYMH, HAPHMED Je-
CEMaHTHU3alU, NEPEXOAAT B OTOT KJIaccC. Mmuorue JUCKYP-
CHUBBI SBJISIFOTCS CJIOBaMH 3HAMEHATENIbHBIX YacTen pcun u
CTaHOBATCA JUCKYPCUBHBIMHU JIMIIb IIPU ONPECACICHHBIX
ycnoBusix. IIpu perynspHOM BBINOIHEHUH JUCKYPCHBHBIX
(hyHKIMIA TaKue cJI0Ba MOXXHO OTHOCHTH K KJIacCy JTUCKYp-
CUBOB, HECMOTpPSI Ha UX HCKOHHYIO 3HAMEHATEIbHOCTb U
MIPUHAUICKHOCTD K TEM HMJIHM MHBIM YacTAM pedu (Cp. cKa-
JKrcem, eepoamno, nonumaews n 1p.). Tem He MeHee 00Ib-
IIMHCTBO JIMHTBUCTOB CXOJSTCA BO MHEHMH O TOM, YTO
JUCKYPCHBBI OTBEYAIOT B KOHKPETHOM IHMCKypCE 3a €Tro
OpraHu3alyio ¥ O(OPMIEHHE, PEryIUPYIOT OTHOIICHUS
MEXKIY TOBOpAIIMM U CIIyIHArOINUM, MPOACHAKOT MO3ULHIO
TOBOPSIIETO.

JluckypcuBHbIC (DYHKIIMH YCJIOBHO MOXHO pa3ieiUTh
Ha JBE TPYHIbI: PETYIATUBHOIO M OPraHU3allUOHHOIO Xa-
pakrtepa. PerynsruBHble QpyHKINH CBS3aHBI C BRIPAKEHUEM
pa3HOU CTENEeHU JOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHUS, JOIOIHU-
TEJIbHBIX CMBICJIOB, CBOETO MHEHHS, OLICHOK COJIEPKAHUS U
peuH, 3MOLMOHAIBFHOTO OTHOLICHUS, COBEPIICHHEM peue-
BBIX JCHCTBUI, pPAacCCTaHOBKON aKIEHTOB, BBIJIEICHUEM
TJIABHOTO, PETryJIMPOBAHHUEM OTHOLIEHHH TOBOPSIIETO WU
ciymaroniero. OpraHu3anioHHble (QYHKIMH MPOSIBISIOTCS
Ha ypOBHE MPEIUIOKEHUS U HA YyPOBHE TEKCTa U JHUCKypca.
Ha ypoBHE mNpennoxeHus IJUCKYPCUBBI CBS3BIBAIOT HE-
CKOJIBKO npeuﬂomeﬂuﬁ WK UX 4aCTHU — 3TO CUT'HAJIBI JIOTH-
YEeCKMX OTHOILIEHWH, BBEJCHUS NpUMepa, 100aBICHUS HH-
¢opmariu, moucka cioBa. Ha ypoBHe mmcKypca IHCKYp-

CHBBI YKa3bIBaIOT HA €r0 KOMIIOHEHTHI (Hayajo, Mepexo/Ibl
OT TeMBI K TeMe, 3aKJII0YEHHE), OYEepeIHOCTh U IOCIe0-
BaTEJIbHOCTh TE€M, HJIEH, OTCHUIAIOT K ()parMeHTaM TOTO JKe
TEKCTa WIN APYTMM TeKcTaM. MBI Honaraem, 4To BCE 3TH
(hyHKIIMM TO3BOJISIIOT HAM CYMTATh AWUCKYPCHBBI €IHHUIIA-
MH BCIIOMOTATEJIbHOIO YPOBHS KOMMYHHKAIMA U TIPOTH-
BOIOCTABIIATh MX OCHOBHBIM KOMMYHUKATHBHBIM €IWHH-
aM, TepeNaroIliM OCHOBHYIO, (hakTyanbHYyI0 HH(popMa-
0. B panee omyOnMKoBaHHBIX paboTax MBI YK€ pac-
CMOTpENIM OCOOEHHOCTH 3HAYEHUsI U YNOTPEOJEHUS MHO-
r'ux JUCKYPCHUBHBIX CJIOB pasHOro Tvlla B HAY4YHOM U Hy6—
JIMIUCTUYECKOM Auckypce [3-5].

Marepuanom Juis JaHHOTO WCCIIEIOBaHUS MOCITYKUIN
TEKCTHI YCTHOM M NMUCbMEHHOW HayYHOH pedyH Ha PycCKOM
s3pIke B 00BeMe 52 000 cnoBoymoTpeOneHuii. Y cTHas peds
MIPECTaBIICHa MOHOJIOTHYECKOH (POpMOH — JIEKIUSMH IO
JVHTBHUCTHKE, (pH3MKe, XUMHH, TICHXOJIOTUH, a AUAJIOTHYE-
CKasl — 3alMCsIMU 3aCelaHMs KOJJIEKTUBA CEKTOpa, MpeBa-
PHUTEJIBHOTO OOCYXKICHUS M 3aIlUThI AuccepTanuu. Mccie-
JIOBAINCh TEKCTbl HAYYHOM peuH, OIyOJIMKOBAaHHBIE B
coopHuke «CoBpeMeHHasl pyccKasl YCTHasl Hay4yHas peub)
[6], u u3 dounoB kadeapsl pycckoro s3bika U pedYEBOM
komMmyHuKaiu CapaToBCKoro yHuBepcutera. IlucbMen-
Hasl Hay4yHasl pedb Npe/ICTaBIeHa HAyYHBIMU CTaThsIMU 110
JIMHTBHUCTHKE, (hn3uke U MenunuHe. K uccnenoBannio Obut
NPUBJIEYEH TAK)XKE€ M PYCCKUH IyONUIMCTHYECKUH JiC-
Kypc — ra3eTHele ctaThil B oOBveme Oomee 13 000 cmoBo-
ynotpeOiennit. Kpome TOrO, MpHBIEKAINCh ITaHHBIE W3
JUYHONW KapTOTEKW aBTopa (MaTepuaibl Teiernepenad) u
Mmarepuanel HalmoHanpHOrO KOpIyca pPYCCKOTO SI3bIKa
(HKPA) (http://ruscorpora.ru/). Beutu uccienoBana u ycrt-
Hasl aHTJIHMicKas peub B o0beme 24 000 cioBoymnotpebiie-
HUI: Hay4HBIH IUCKypC (JIEKLUH IO JUTEepaType, HCTOPUH,
(u3uKe) ¥ HayYHO-TIOMYJISIPHBIA (MHTEPBBIO C YYEHBIMH).
HccnenoBanuch Takke JIMYHbIE HaOJIIOAEHUS MCIIONIB30Ba-
HUSI IMCKYPCHBOB B aHIJIOS3BIYHOM cperie.

Jist Hac OUCKYpCHBBI — 3TO EOMHUIIBI TPEXKAE BCETO
(hyHKIIMOHATBHO-IIParMaTHYECKOr0 yPOBHS, KOTOPBIE MO-
TYT UMETh Pa3HOE 3HAUYEHHE U Pa3HyIO CTPYKTYpPYy, MHOTHE
W3 HHUX TIPU 3TOM XapaKTEPHU3YIOTCS TMOJIHBIM WM 9acTH4-
HBIM OTCYTCTBHEM JEHOTATUBHOIO 3HaueHHsA. CemMaHTHKa
TaKUX JUCKYpCHBOB, C OJHOW CTOPOHBI, pa3MbITa, pac-
IUIBIBYATA, C APYTOM CTOPOHBI, X 3HAYCHUS KOMIUICKCHBIE,
CIIUTHBIE, HEPA3JIOKUMbIEC Ha COCTaBIIAIONINE, T.€. UX MOXK-
HO OXapakTepu3oBaTh Kak aud¢ysHble. B xauectBe mpu-
Mepa MOXKHO MPHUBECTU PYCCKHE AUCKYPCUBBI COOCMEEHHO
2060ps; CKadiceM; HA CAMOM Oene; 0el0 8 MOM, Umo, XO-
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pouio, aHTIINHACKUE AUCKYPCUBHI okay, like, you know, kind
of,  mean w np. OHU UCIIONB3YIOTCSl B CAMBIX PAa3HBIX CH-
Tyalusx peud, UX 3HAUCHHsS C TPYIOM HOAJAFOTCS OIHCa-
HUIO B CHIIy CBOEH HEOIPENIEIEHHOCTH; KPOME TOro, MX
3HAUEHMs] B PEYM MHOTAA OTJIMYAIOTCS OT 3HAYEHUS B CIIO-
Bape, M B HaIlleM MaTepHaje OHM OYeHb YaCTOTHHL. JlaHHas
CTaThsl TOCBAIIEHa OCOOCHHOCTSIM (YHKIIMOHMPOBAHUS
HanOolee 4acTo BCTPEUAIONIMXCS B HAyYHOM M MaccMme-
TUHHOM HUCKYpCcax ITUCKYPCHBOB ¢ MU GY3HBIM 3HAYCHH-
eM. Jlupdy3HOCTH paccMaTpuBaeTcsi B  TEOPETHKO-
JUHTBUCTHYECKOM acIieKTe, B PaMKax KOTOPOTO YCTaHaB-
nuBaeTcs (yHKIMOHAIBHO ONPABIAHHOE PACIIMPEHHE Ce-
MaHTHKH ¥ (DYHKIMH aHAIU3HPYEMBIX CJIOB, U OPTOJIOTH-
YECKOM — BBISIBJISIOTCS] HAPYLICHUSI HOPM B HUCIIOJIb30BAaHUU
TaKUX CIUHUIL.

B nocnennee Bpemst au(dy3HOCT S3BIKOBBIX €IMHHMIL
BCE Yallle CTAHOBUTCS MPEJAMETOM HCCIICIOBAHUS JIMHI'BH-
ctoB. JJuddysHocTs onpenensiercst Kak ocobast KaTeropus
CJIOBA WJIM TIPEIUIOKEHHSI, NPOSBIISIONIAsACS B BUIE Heaud-
(hepeHIIMPOBAaHHOCTH, HEAWCKPETHOCTH €ro 3Ha4YeHWH.
A. Kuxiesnu omnpenenser mupQy3HOCTh KaK «HEIOOIpe-
JIEIIEHHOCTh COJICPIKAHUS SI3BIKOBBIX 3HAKOB Pa3IMIHOTO
ypoBHsi (MopdeM, JIeKceM, CIOBOCOYETAHWH, MpelioKe-
HUH, TEKCTOB), Pa3MBITHIA XapaKTep TPaHUI] MEXTy 3HaUe-
HUSIMH ¥ UX KaTETOPUSMH B CEMaHTUYECKOI CHUCTEME S3bI-
Ka U B A3bIKOBOM KoMMyHUKaum» (ut. mo: [7. C. 43]). Ilo
cnoBam J[.H. Illmenesa, nuddy3HOCTH — 3TO «COBMECTH-
MOCTb OTJEJIbHBIX JIEKCHYECKMX 3HAU€HMH, KOrja UX pas-
TpaHUYEHUE HE OCYIIECTBISAETCS (M HE IPENCTaBIAETCS
HeoOxoaumbM)» [8. C. 382]. HduddysHsle cnoBa, nim
mudodyssl, no cinoBam H.B. 3ummuHOi, cTaHOBATCS «BCe-
3HAYAIIMIY», U 3TO SBIIETCS OJHUM W3 MPOSBICHUN KaTe-
TopHuH HeolpeaeneHHocTH [9].

0O.b. CupotuHHHA MUIIET, 9TO «Iu(y3HBIE 0003HAYE-
HUS B IPUHIXIIE HE MEHEe HEOOXOIMMEBI, YeM TOYHBIE, TaK
KaK KOHOMSAT yCHWJIMA M aJpecaHTa, U ajpecarta». ITH pac-
IUIbIBYaThIe 0003HAYEHHS Yero-JIM00 NMPUMEHHMBI «B pa3-
HBIX CHTYallHsX, K OY€Hb Pa3HBIM IPEIMETaM U SBICHHUSIM
OKpY>KalolIero Hac MUpa M CIIy’KaT CBOEOOPa3HbIMHU Kilac-
cuduKaTopaMl — D3JIEMEHTaMU CETKH s3bIKa, KOTOpas
HakJsaipiBaeTcss Ha Bocrpusitne mupa» [10. C. 7]. K oud-
(hy3aM OTHOCATCS HE TOJHKO MECTOMMEHHS Pa3HOI'O THIIA
(m4HBIE, yKa3aTeNbHBIC, HEONPEACICHHO-THYHBIE), Me-
CTOMMEHHBIC Hapedusi W NpWiIaratelnbHble (mam, 30ecs
myoa, ctoda, maxoil), HO M CIIOBa 3HAMEHATEIbHBIX YacTeH
pean (onpedeneHmviil, 8blUEHA38AHHDIU, Oenamb, WMYKd,
wmyKosuna, eeub, deno). Mnorna nuddyzamu CTaHOBSITCS
CJIOBa M3 CEMEIHOro JIEKCHMKOHA, UMEIolIne crenudude-
CKYI0, TIOHSTHYIO TOJILKO B 9TOH CEMbE, HCTOPHUIO CBOUX
3nauenui [10, 11]. [Ipumepamu auddy3HBIX CIOB SBISIOT-
ca u uccnenyembie H.B. 3umunoil mpeaukaTthel cpeaHen
OLICHKU HOPMANbHO U Huye2o [9].

B coBpemeHHOI OTeYecTBEHHOW JIMHTBHUCTHKE [H(]-
(hy3HOCTB WCCIEeqyeTcsl Ha MaTepHalie pa3rOBOPHOU pedn
[9], pean CMU [10, 12, 13], xymoxxecTBeHHOU peun [14,
15], domeknopa [16]. T.E. Anxo mumer o auddy3sHoCTH
nep(OpMaTHBHBIX CMBICIOB, BBIPAKAEMBIX C ITOMOIIBIO
HEKOTOPHIX HMHTOHAIIMOHHBIX AaKIIEHTOB B aAHTJIIMHCKOM
s3eike [17]. JILA. TleTpoBa BBISBISET B XYyIO’KECTBEHHBIX
TEKCTaX JIEKCEMbl C «IIyOOKOH cMbICIOBOM audy3HO-
CTBIO» U T10JIAraeT, YTO TaKHE EIMHUIBI «ONPEEISIOT BeK-
TOPBI XyI0KECTBEHHOT0 0000IEHNs U MepeaaroT CMbICIIO-
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BYIO IOJIHOTY ACTETHUECKUX TpaHC(OpMaIuii B KOHIIENTY-
anpHO-ekcuaeckort cucteme» [15. C. 141]. B.T. I'anees
uccieayet audy3HOCTh CIOB B Pa3HBIX S3bIKAX B CBS3H C
npo0JIeMOi YHAHTHOCEMHH — CIIOCOOHOCTH CJIOBa BhIpa-
KaTh aHTOHUMUYHBIE 3HaueHus [11]. O HeonpeneneHHOCTH
n UGPY3HOCTH B CEMAHTHUKE PYCCKMX 4YacTHI[ HHIIET
A.IO. Yepnbimesa [18]. M.A KopmuiuipiHa uccienyet
HeomnpeeeHHOCTh B TekcTax CMU Ha ypoBHE ceMaHTUKU
u cuaTakcuca [19, 20]. Auddy3Hocts necnemyercs Takxke
B CBsI3M C OOy4YeHHEM HHOS3BIYHON nekcuke. T.M. Ilka-
TIEHKO JTOKA3BIBACT, YTO «B ONPEACICHHBIX CIydasX HOCH-
TENH S3BIKa HE OIIYNIAIOT AWCKPETHOCTH OTHENBHBIX JIEK-
CHUKO-CEMaHTUYEeCKUX BapHUaHTOB CJIOBA, M CEMaHTHYECKAs
IupGYy3HOCTh TMPEICTABIACT COOOH CHOCO0 XpaHEHUs
KJlacca MHOTO3HAUHBIX CJIOB B MEHTAJIbHOM JIEKCHKOHE €TI0
Hocuteneny [7].

Camast HacblleHHas aud¢y3aMu — pa3roBOpHasi pPeyb,
U TOJIBKO B HeW MX ynoTpeOieHue, Kak MpaBuilo, He CBsI3a-
HO C PHCKaMH, T.€. HE BEIeT K HEIIOHUMAHHUIO U HE BBI3BI-
BaeT KOMMYHHKATHBHEIX cOoeB. B mpyrux cdepax obmre-
HUSl — B JIEJIOBOM, HAyYHOH M MacCMEAUMHON KOMMYHHUKa-
UM — C HUCIONb30BaHUEM AU((y3HOH JEKCHKH CIEAyeT
OBITH OCTOPOXKHBIM. B HECKOJIBKMX CBOMX paboTax IIo-
cinenaux et O.b. CupoTrHuHA ¢ TPEBOTOW OTMEYaeT pac-
TYIIyI0 TEHACHIMIO K HEONpPaBIaHHOMY HCIIOIb30BaHUIO
TaKON JIEKCUKH B PYCCKOW pe4yu, B YAaCTHOCTH B SI3bIKE
CMU, uTo BneueT 3a co060i He TOJIBKO KOMMYHUKAaTHBHEIE,
HO U coranbHble pucku [10, 12, 13].

JuddysHocTs Hapsany ¢ momuceMuel 1 CHHKPETH3MOM
TPaKTyeTCs Kak OJJHa U3 Pa3HOBUIHOCTEH MHOTO3HAYHOCTH
cnoBa. I0./l. AmpecsH NMIIET, 9YTO «MEPY TUCKPETHOCTH
3HAYCHUH MPHU WX OMHCAHWH B TOJKOBOM CJIOBape OOBITHO
CHIIBHO TIPEYBEIWYMBAIOT U BUAAT YETKHE TPAHHIBI TaM,
rae GpaKkTUYEeCKH, TIPU OPHEHTAIlMU Ha pealbHOE Pa3zHO00-
pa3ue TeKCTOB, OOHApY>KUBAEeTCS HEACHAs, Pa3MbITas IPO-
MEXyTOYHasi 00JacTb», Te W pacroyaranrcs «anhdys-
HbI€, HEONpEAEICHHbIC WIN JBYCMBICJICHHbBIE» 3HAUCHHUS
[21. C. 510, 511].

0O.b. CupoTuHHHA B CBOUX CTaThsAX OTMEYaeT nuddys-
HBII XapakTep CTaBIIEro MOAHBIM JAUCKYPCUBA OOCMAMOU-
Ho, KoTopblil B peun CMU vacTo ynorpebinsercs: ommuboy-
HO BMecTO 0dosoavro [10, 12, 13]. O.W. CeBepckas mumier,
9TO «B YHOTPEOJICHHH CJIOBA O0OCMAMOYHO CKa3bIBACTCS
HEMO0OBh K OMPENEeNICHHOCTH, 3aMacKHPOBAaHHAS BHEII-
HUM CTpEMIICHHEM K TOYHOCTH» [22]. B Hay4HOW peun MBI
TOXXKE€ HAaXOAWM IOJO0OHBIE YHOTPEOJIEHHS — M B CTaThsIX
(Auanazon obnacmeii ucnonvsoganus I[J/PDKK 6 nacmoswee
epeMs 00CmMamouHo MHo2000pazen; [lanuvle NpuHyuUnsl
OYeHKU U KOppeKyuu u300pasicenusi 00CMAamo4Ho npocmo
asmomamuzuposams), M B nekuusx ([Jeio 6 mom / umo 6
wecmvoecam cedvbmom 200y / eviuina / knuea / «Verbal
Behavioury / «Peuegoe nogedenue» / u 0ocmamouno 3na-
Menumoeo yenosexa // no gamunuu Cxunnep). XoTs cie-
IyeT Tpu3HaTh, 4To Auddy3HBIe ymoTpebneHus docma-
MoyHO B HAYYHOM JHCKYpPCE BCE-TAKU SIBIISIOTCS CIUHMIY-
HBIMH.

Kak oxnH m3 Hambornee pacmpOCTPaHEHHBIX B YCTHOM
peuH IUCKYPCUBHBIX CIIOB ¢ TU(dy3HBIM 3HAYCHUEM HAMU
OTMEYEH AUCKYPCUB HA CAMOM Oejle, IMEIOLINHA B COCTaBe
CJIOBO Oe0, 3HAYeHHUE KOTOPOTO JIOBOJILHO pa3MbITO, He-
orpeJieNieHHo. B ciioBapsix Mbl HaXOJIUM JBE Pa3HOBUIHO-
CTH 3TOTO IMCKYpPCHBA: Hapeuue CO 3HAUCHHEM «B JIeH-



CTBHUTENIHOCTH; TaK, KaK OHO €CThb» M BBOJHOE CJIOBO, yKa-
3bIBAIOIIEE HA [IOCTOBEPHOCTH MPOMCXOJSILIET0, MPOH30-
weamero [23]. Ecnu B nucbMeHHOW peudn (Hanpumep B
ra3ere) pasiIu4us MEXAY JByMsl 3HAUCHUSMH OIPEIEISIOT-
Csl IOMUMO KOHTEKCTa ellIe M ITyHKTyaliel (BBOJHOE CIIo-
BO BBIJIEIISIETCS 3aIIITHIMK), TO B YCTHOH pey Hapedue OT
BBOJIHOTO CJIOBA OTJIMYUTH CIIOXHEE, OCOOCHHO IpH He-
YMECTHOM HCIIOJIb30BaHUU 3TOr0 JUCKypcuBa. IlpuBenem
npuMepsl U3 razer: MooHO paccyscoamv 0 Mom, 4mo
npazmMamusm U UHOUBUOYATUM CEUOEmeNbCMEYIom 0 Oe-
Kaoance 3anadHou yueunuzayuu. 3abaeno, 4mo HeHasu-
Oswyue 3anad Ha camom Oeie max cmpemamcs myod no-
nacmv (MockoBckuii komcomoutent. 21.02.2011); Onpoc
BIIHOM na camom oene 6vin 6onee wupox, on noxasai
yougumenbHvie pe3yIbmamsl U No OpyeUM GONPOCAM
(Mockosckwuit komcomoutert. 11.02.2011). ITonstHO, uTO B
9TUX YNOTPEONCHUAX HA CAMOM Oejie SBISIETCS] HapeuueM,
€ro 3HaueHue BIOJHE onpenenenHoe u yetkoe. E.I'. Bopu-
COBa CYMTAET, YTO C IOMOLIBIO 3TOTO JUCKYpCHBa OCY-
HIECTBISIETCS. KOPPEKIMs BO3MOMKHBIX HPEANOI0KEHHI
ajipecaTa MmyTeM MPSIMOTO MPOTHBOIOCTABICHHS HX Peajib-
HOCTH [24].

OpHaKo ¢ MpUMepaMH U3 YCTHOW pedd NP TPAKTOBKE
Ha camom Oejle BO3HUKAIOT CJIOXXHOCTH B CBSI3U C €r0 He-
YEeTKUM 3HAUEHHEM, U TaKHe YMOTPeOJICHUs] MOXKHO, BEpO-
ATHO, cuntath nquddysubiMu. [IpuBenem npumepsl U3 pas-
JUYHBIX Tenenepenad: Mue Ha camom dene oueHb NOHPA-
sunocy. bvino ouenv unmennuzenmuoe ucnoanenue (I'omnoc.
25.10.2013); A xouy cebs usmenums. Ha camom oene s ne
3Hato, kak 3mo coerams (Moaublii purosop. 27.09.2013);
Buvi snaeme, na camom dene xozoa s wina ciooa, s nodicae-
aa, ymo He 83s1a crooa ceiha (Munyta crnasel. 12.10.2013);
Jloou nonanu 6 6edy. Hysxcna eawa nomows. Ha camom
dene smu 100U Hacmosawue cepou (AHOHC aKIMH B TIOJ-
nepxky [amsHero Boctoka. 26.09.2013); A 52 u He 6oany-
tocb coscem (cmex). Ha camom Odene, xoneuno, 6vbi 3mo
coenanu no-HaAcCmosyemy, NpasuibHo, s GOCXUULEH BAMU
ouenv cunvro (I'omoc. 01.11.2013). Hekoropele u3 3THX
yHoTpeOJieHHi Bpojie Obl COOTBETCTBYIOT MEPBOHAYAIBHO-
My 3HAYEHUIO Hapeuws Ha camom Oere. Ho Bce paBHO, Kak
HaM Ka)KeTCsl, OLIYIIAeTCs] HeKasi CTPAaHHOCTh TAKOTO YIIO-
TpeOJIeHNs], TaK KaK B 9THX CUTyalHUsX HUKTO HE OCIIapuBa-
€T AEeUCTBUTEIBHOCTh U PEATFHOCTh 00CYyXkIaeMoro (hakra,
HET HMKAaKOT0 IIPOTHUBOIOCTABICHUS PEabHOCTH U HEpe-
ANBHOCTH; B 3THX IUCKYPCHUBAxX IPEBAJIHUPYET CKOpEe aK-
LEHTUpYIOllee 3HA4YeHHe, a He H3HAYaIbHO IpHCYIIee.
M.A. Kponray3 muimeT, 9To «IIpPOMU3HOCAIINNA 0e3 HyXIbI
3Ty (pasy (Ha camom gene. — E.B.) Xo4yeT mpuuaTh BeC
CBOUM CJIOBaM, yOE€IUTh Ce0sl U OKPYXKAIOUIMX B TOM, UTO
OH TOBOPHUT IPaBIy», OH Kak OBl pa3BeHUMBAEeT BCE, CKa-
3aHHOE paHbllle, U «B HEKOTOPOM POJie IIPUCBAaUBAET IPaBO
Ha uCcTUHY» [25].

Kak noka3zan coOpaHHbI HAMU MaTepuall, B OOJIBILINH-
CTBE CIy4aeB HA CAMOM Oele YIOTPEONSIETCS B CaMOM
Hadaie (pas3bl, B KAUeCTBE CBOCOOPA3HOTO BCTYITUTEIHHO-
TO XEe3WUTaThBa, B KOTOPOM «BEpOaIM3YIOTCS KOJICOAHWUS
TOBOpSAIIEr0o B BBIOOpe pedeBbix cpencts» [26. C. 73].
B03MOXXHO, 3TOT OUCKYPCHB NPEBPATHIICS YK€ B CIOBO-
napasut [22, 25], HaCTOIBKO NajJeKUM OT TIePBOHAYAILHO-
r'O 3HAYECHUS, KCTPAHHBIM» U HEYMECTHBIM (O/IHAKO BEChbMa
4aCTOTHBIM) CTaJIO €ro ucnois3oBanue: Ha camom odene, s
BBICIVIANA MBOI0 UCTHOPUIO, MHE KAJICEMCs, Mbl OYeHb

noxoocu (JlaBaii moxxenumces. 30.10.2013); Ha camom Oe-
Jle, s Xouy cKkaszamev 8am Oonvuioe cnacubo. Imo Mmy3vika
KaK Hemb3s Jyyule noOYepKusaem mo cOCMmosHUe YUcmo-
mot, komopoe 6vl nepedaeme (I'onoc. 25.10.2013); Ha ca-
Mom Oene, nacmepHax y Hac noumu ceapuics, Ha camom
dene, ecnu bl He XOMUMe eCmb KaApmMowiKy, 8bl Modceme
ecms nwope uz nacmepraxa (Cmak. 21.09.2013); Ha camom
dene, dicenaem 6am npubasumv 8 credyroujell npozpamme
(JlenaukoBerni mepuon. 22.09.2013); Ha camom oOene, s
yousneH, s 6 woxe npebdwvigaro. Bei maxas ceoboonas (I'o-
noc. 27.09.2013); Ha camom dene, 51 oueHvb paccmpounacs,
OUeHb XOMenoch 00 3pumeneil OHeCmu UCMOPUIo PuibMa,
Ho He noayuunocs (Jlegaukosiid mepuon. 22.09.2013); Ha
camom oene, npocmo Hem Cl08, OYeHb HEONHCUOAHHO OIS
nac (JlemnukoBwiii mepuon. 29.12.2013). ITonoGuble yrio-
TpeOJieHns] JaHHOTO JHMCKYpCHBA, KOTJa HEJIb3sl YETKO
OIIPEJICTINTh €ro 3Ha4YeHWe, KOTJa 3Ha4eHHE HE COOTBET-
CTBYET CIIOBAPHOMY, BCTPEYAIOTCSI OYEHb YacTO B COBpE-
MeHHOU peun. Ha camom Oenie MOXHO YCIIOBHO NPHU3HATH
TUCKYPCHBOM YHHUBEpPCAIBHBIM 1 O(OpMIICHHS Hadaia
PETUTHKN WM BCTYIUICHHSI B Pa3roBOp, XOTS TakKoe YIO-
Tpebnenne, Oe3ycioBHO, HeyMecTHO. CIpaBeINBOCTH
paau cKaxeM, YTO MOYTH BCE MPHUBEICHHBIC NMPHMEPHI 3a-
PETUCTPUPOBAHBI B PEYM HE XYPHAIMCTOB, a OOBIYHBIX
HOCHTENIEHl PYCCKOTO SI3BIKa — CIOPTCMEHOB, apTHCTOB,
Y4YacTHHUKOB U rocrei reienepenad. Ilo Bcelr BuaMMocTy,
Ha camom Oele MOXHO KBIN(HLIMPOBATH KaK «MOJHOE
CJIOBO»: O «IIOBAJILHOM YBJICUEHUMW» U UPE3BbIYAIHOW BOC-
TpeOOBaHHOCTH 3TOTO IHMCKYypCHBa B COBPEMEHHOI pyc-
CKOI1 peuu MUIIyT MHOTUE JIMHTBUCTEHI [22, 25, 27].

[Mpumeps! nuddy3HOro MCHONIB30BaHUS 3TOTO TUCKYP-
CHBa B CIUHUYHBIX CIydasX BCTPEHYAIOTCS M B YCTHOM
HaygyHOM nuckypce. Cp. ¢pa3sy w3 HAydHOTO IOKIaja:
3nayum / na camom dene / som cmompume / umo maxoe
«npuenauienuvili npogeccopy / donycmum? (A3 MaTepua-
nos HKP4, 2012).

JIMCKypCHB coOCmEeHHO 2080psi TOXKE, BEPOSITHO, MOXK-
HO oTHecTH K nu¢dy3HpIM. Ero nepsonayansHoe 3HAaUCHUE
«B CYILHOCTH, O CYIIECTBY, BBIpaXkasch TouHee» [23] ua-
CTO CTHpAETCs,, TeM CaMbIM IpeBpamas 3TOT JUCKYpPCHB-
HBIA O0OpPOT B JIECEMAaHTH3UPOBAHHBIA XE3UTATHB, B
«mmHee» cinoBo. [IpuMepsl U3 Tene- U paguonepenady: —
Bui monvko 6 38 nem nouyscmeosanu ocodyio padocme
mamepuncmea. — Hy, cobcmeenno 2080pa, Komy-mo Ka-
Jrcemces, wmo mpoe Ooemetl 3MO MHO20, HO OJisi MeHs MO
nopmanvuo (Haemuae co Bcemu. 23.12.2013); A nommio...
8bIX0JICY U3 a8mMOOYyca U 0XHcUOar ysudems / COOCMEEHHO
206ops / nepesoouuka, Hy / cobcmeenno 2060pa / vl 6y-
deme 2onocosamv / 4mo 6bl MeHs cnpawiusaeme / Kax 6bl
oymaeme?; U 6bi nonumaeme / umo 60m 00uH OeHv G351Mb
u / cobcmeenno 2080psa / umo cmonvbko oena / CmonbKo
oviio  naanoe / cmoavko 6OvL1o  Hadexco... (HKPS).
H.B. BornanoBa cumWTtaer cobcmeeHHO 2060psi KHUKHBIM
XE3UTATUBHBIM MapKepoM, a ero W30BITOYHOE ymoTpedie-
HHUE — MPU3HAKOM «IUIOXOH peun» [26]. Heckonbko ciryda-
€B YIOTpeOIeHUsI 3TOr0 AUCKYPCHBA 3a(UKCHPOBAHO U B
YCTHOH Hay4YHOH pedun — Kak B JEKIHAX, TaK U B HAYIHBIX
obcyxnenusx. OgHAKO 37ECh COOCMBEHHO 2060Ps UCTIONb-
30BaHO B COOTBETCTBUH CO CBOUM 3Ha4YeHUEM — B (DyHKIIH-
X MCKYypPCHBa-aKIEHTHBA U PEYEBOW OLEHKHU, XOTS U I10-
HCKOBOE 3HaueHWE B HEM Toxe mnpucyrcrByer: /[eno 6
MOM, Ymo He MONbLKO 6 IUHSBUCIMUKE, HO U 60 8CeX, COO-
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CMEEHHO 2080p3, CHEYUATIbHLIX HAYKAX Cyuwecmeyem ¢
0asHux epemen ceoe nonsmue memooa, M npoepecc smom
A6eMCcsl, COOCMBEHHO 2060psA, 80N, He AOCOTIOMHLIM 8
MOM CMbICTe, YMO KO20a-Mo MAaKo2o YOO8IeMEOpeHus He
ObL10 (JEeKUUs 10 JIMHTBUCTHUKE); B mom pazdene 20e onu
oarom / xapaxmepucmuky / Hy / codOcmeeHno 2080psa / ne
8HeOpeHle Imoco 6 pedu / a / 60m umo i 015 NOHuUMaeme
mexcma / 0151 passumusl Kako2o-mo A3vlk068020 4ymus (00-
CY)KICHUE TUCCEPTALINH).

JIMCKypCHB Oeno 6 mom, umo, BbIICIICHHBIH B OJTHOM K3
BBILICTIPUBEICHHBIX TPUMEPOB, TAKXKE MPOSIBIAET JH(-
(by3HOCTh 3HAuUEHHsS, KOTOpasl OIpPEIesseTCsl Pa3MbITON
CEMAHTUKOH JIEKCEMBI 0e0 M (PYHKIIMOHAIBHOW IIUPOTOH
MCIIOJIb30BAaHUS 3TOTO AMCKYPCHUBA: OH MOXET IPEABAPATH
m000e OOBSICHEHHE, aKI[CHTUPOBAaTh BHUMAHHWE CIIyIIA0-
IIEr0 Ha KAaKOM-TO MBICIIH, HJEE, HJ00aBIATE K COOOIIECHUIO
YTO-TO BAYKHOE U JaXe MMPOCTO CBSA3BIBATH OJIHY PEILTHKY C
Ipyroil. B HaydHOM IUCKYypCEe OH BCTPEYACTCSI H B MOHO-
jore, u B auanore: Muoiwo paccmampueaiomcs 06e cghepbi
obwenus / cghepa obujeHuss 06UX00HO-0b1mMmo8as / u npo-
geccuonanvro-npouzsoocmeentas /U COYUANbHO-
KyaemypHas cgepa // [eno ¢ mom / umo s ne mo2y cka-
3amb umo s ozpanudueaio / He bepy ece opyeue cgepvi /
Komopwie gvloensem ckacem Crankur / mam ocemvb cghep
obwenus / smo npocmo Hexomopoe obodowenue / /eno 6
mom umo ece cghepwvi komopoie gvidensiem CKAIKUH CKa-
arcem / chepa uep u pazeneyenutl <...> OHU Y MeHsl 6X005M
/ 3 8 06Ux00HO... 3 ObIMOBYI0 chepy obwenus (00Cyxe-
HUE TUCCEPTAIUH).

Bbiiiie Mbl yxe yroMuHanu o AudQy3HOCTH MPeTUKaTOR
OLICHKU HOpMaNbHO M Hudezo. B MaTepnanax yCTHBIX Hayd-
HBIX JIMAJIOrOB YaCTO BCTPEYAETCS JAUCKYPCHB XOPOULO, KO-
TOpBIN Taroke oTimyaercs Auddy3HOCThIO 3Ha4YeHHWs. Ero
0OIIIEOIIEHOYHOE 3HAYEHNE B HEKOTOPBIX CHUTYalLlHSX Ipak-
THUYECKU TOJHOCTBIO YTPAYMBACTCS, U OH (PYHKI[HOHUPYET
TOJIBKO B KauecTBe (haTHYECKOro CHUrHaia mpuema cooolie-
HUSI, KaK CBOEOOPA3HbI BapUAHT IOIAKHBAHMS, KaK «yHH-
BEpCAIBHBINA 1TOKa3aTeNlb PEUYEBOr0 JKaHPa COIJIACHS, IOJIO-
JKUTETLHOTO OTBETa» MM KaK «BBIPAKEHHE T'OTOBHOCTH
TOBOPSIIIIETO CAENATh OIPE/ISNICHHOE JIOMYIIEHHE, Mpearo-
noxenue» [28. C. 149]. Xopowo ucnonszyercs U Kak CHr-
HaJl TIepexoja K IPyrod TeMe, Hadary HOBOTO COOOIICHUSI.
JlokazaTenbcTBOM AU (GY3HOCTH 3TOTO TUCKYPCHBA MOTYT
CIIyXHTh CHUTYallMH, KOTJa B JHAIOre 00CYKHAeTCsl YTO-TO
HEraTHBHOE WITH JIKE TPArMdeckoe, Ha YTO HUKAK HEelb3s
MpOpearupoBarth ¢ MOMOILBIO Xopouio. Tem He MeHee Xopo-
w0 BCTPEUACTCS U B TAKMX CIIYYasiX W PACIEHUBACTCS HAMU
HCKJIFOUUTENILHO KaK JHUCKYPCUB, PErYJIMPYIOLIMA peueBOu
KOHTaKT — CUI'Hal oOpaTHoi cBs3u. Kak Ham Kaxercs, 3TOT
JUCKYPCHB yTPayMBaeT 3HAYCHHE IOJIOKHTEILHON OICHKU
COZIepKaHMsl PEYM M MEPEHOCUT €€ C COAEPIaHMs pPeun Ha
caMmy peub WM PeYeBOi KOHTAaKT. To ecTh 31ech HalOIo/1a-
€TCs OIIPEEIICHHOE CMELIEHHE BEKTOpa OLICHKU B CBSI3H CO
CMEHOW 00BeKTa OIeHKH. KpoMe Toro, B 3TOM JUCKYPCHBE
MPOUCXO/IUT CMelIeHHe (YHKIUA OpraHu3aluoOHHBIX (3a-
BEPILICHUE OJHON TEMbI M MEPEXOJ K APYTrOii) U PeryssiTUB-
HO-OILICHOYHBIX, YTO TAaKXKE SIBJISETCS IMPOsIBICHHEM (-
¢y3Hoctu. [IpuBenem npumepsl yrnoTpeOieHus: Xopowo u3
JIMAJIOTMYECKOM HayYHOH pedn:

B. Bom s cecoomns kax pasz cosopuna ¢ C. umo mul / éce
/ 3a QYHKYUOHANBHYIO 2PAMMAMUKY / HO Mbl ee NOHUMAaem /
ouenv no-pasHomy /
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B. Xopowo / Tozoa s sxmouaroce / onsime / 1 2060pio
[up36pu.] // Xopowo? // H éom mo umo mot wac nuwem //
umob ObLI0 NOHAMHO //

A. Ouenv xopowo / [Ipousnecem mponuvie peuu /

b. Xopowo / Ilpousnecem mpounyio peus / 3nauum me-
3uc nepaulil (3aceJaHue KOJUIEKTUBA CEKTOPA).

Eme Gosee momyisipHbIM, YEM PYCCKOE XOpOULo, SBIIS-
eTcsl aHTIMHUCKUH TuCcKypeuB okay. OH Takke B OOJBIINH-
CTBE CIIy4aeB [[CCEMAHTHU3MPOBAH U BHICTYIACT B KA4ECTBE
(haTudyecKkoro curHanga BOBJICYCHHOCTH CIYIIAIOUIETO B
MPOLIECC KOMMYHHUKAIIUHU, & TAKXKE CIYXKHUT JJIs CIyIIaro-
LIETO OTHPABHOM TOYKOM IJISl €ro CIEAYIOLIEro BbICKa3bl-
BaHwus. [IpuBenemM pparMeHT U3 HHTEPBBIO C YUCHBIM:

Kypuamuct: Okay, your position now, what are <...>
your responsibilities?

VYuensit: Contracting Officer Technical Representative
on potential avuan projects <...> Very similar duties and
responsibilities as when I worked in Alaska.

Kypuanuct: Okay, when you worked in Alaska, what
was your title?

Yuenstit: Wildlife Biologist.

Kypuamuct: Okay, so let’s go into your work with the
bowheaded whale migration surveys.

VYuensrii: Right.

Kak BUIUM, )XYypPHAIUCT KOXKIYIO CBOIO PEILUIMKY Ha4YH-
HAeT C JIUCKYpPCUBA okay, OyITO KaXIbIi pa3 OTMeuasi 3TUM
CJIOBOM HOBYIO CTYIleHb B pasroBope. Okay Tak ke, Kak
PYCCKHI TUCKYPCUB XOpouio, coueTaeT B cebe opraHusa-
LHOHHBIC ¥ PEryJISTHBHBIC IPU3HAKH.

B MoHonornueckoM muckypce okay MOXKET CITYXKHTh
CHTHAJIOM HOBOW MBICITH WM CHTHAJIOM BBIBOJIA B CBSI3H C
BHYTPEHHUMH MPOTHBOPEUYMBBIME Pa3MBIILICHUSIMUA TOBO-
psiero. [Ipumep takoro ynorpebiieHus: U3 JISKIUHU 10 JTU-
teparype: Two ideas of childhood here the one we 're look-
ing at is evangelical / it has to do with a particular idea
about religion / and spiritual status / where the child is
posited / as not innocent / as fallen already / So the child /
has to aspire / to spiritual redemption it has to be saved /
okay so this is not a vision of a child who is innocent / this
is an idea of childhood / that it is fallen.

TakuMHu ke CEMaHTHYECKH Pa3MbITHIMHU OKA3bIBAIOTCS U
JIpyrre BeCbMa YacTOTHbBIE aHIJIMHCKHE JTUCKYPCUBBI: right,
well, so, you know, sort of, like. Ilocneqaue nBa Mapkepa
BBICTYMAIOT KaK CHTHAJIbI CHIXKECHHSI KATETOPUYHOCTH, BbI-
paXkeHus: NPHOIM3UTEIbHOCTH, HETOYHOCTH, KaK, HATIpUMep,
B CIIEIYIOUIEH peIUINKe YI€HOTO W3 MHTEepBbIO: And I said 1
would sort of revisit that, and he ended up publishing that
like a year later or something. OGopoT or something Taxxe
BBICTYNAET MapKepoM HETOYHOCTH. Yalle 3T JUCKYpCHBBI
BCTpeyYaroTcs B HeopmasbHOH peun [29, 30].

Huckypcus like npuBiekaeT 0co00¢ BHAMAHHE JIHHT-
BUCTOB Kak pa3 B CBSI3H C €ro SIPKO BBIpaKEHHOH anddys-
HOCThI0. COBpEMEHHBIE CJIOBAPH ONPEACISIOT 3HAaueHHE
like, ynoTpeOIeHHOTO B KadecTBE TUCKYPCHBA, CIEAYIO-
mmM oOpazom: 1) 3amomuutens mayssl (The water was,
like, really cold); 2) mapkep uyxoit peun (I asked Dave if
he wanted to go, and he’s like, no way!); 3) curnan mus
OINHUCaHUsl 4ero-aubo, 4To TPYAHO OMMCATh, WIIM KOTJa
BMECTO ONFCAaHUS HCIONB3YIOTCS MexaoMeTus (She was
like, huh?(= she did not understand)) [31]. Kpome Toro,
like wucnonp3yercst mpocTo Kak akieHtuB (He was, like,
gorgeous), a TaKke A co3faHus 3PQeKTa U3BUHCHHS,



HEKaTerOPUIHOCTH, HeNoBKOCTH (I need to, like, borrow
some money) [http://www.merriam-webster.com/dictio-
nary/like].

Hccnenosareny OTMEUAIOT, YTO 4Yacroe like sBisercs
MapKepOM TaK Ha3bIBAEMOH «IJIAMypPHOW» PEUU U UCIIOJIb3Y-
eTcsl, Hapsiy € APYTHMMH «MOJHBIMIY IPOSIBICHUSIMHU, TaKH-
MH KaK BOIPOCHTENIbHAsi WHTOHALMS B YTBEPIAMTEIBHBIX
BbICKa3bIBaHMAX (uptalk) m ocobas «ckpuIsimas» ropraHHas
apTUKYIAIU (UHATBHBIX TacHBIX (vocal fry), B OCHOBHOM
MOJIOABIMH JIFOABMH ¥ TIOAPOCTKAMH JUTSI 0003HAYECHHS CBO-
el IPUHAIIKHOCTH K 0COOOMY COIIATBHOMY KPYTY, SIBIISI-
€Tcs MapKepoM COJHMIAPHOCTH M YaCThIO «MOIHOTO)» IOBE-
neHus. 3apoauniachk 3ta Moja B Hadaie 2000-x rT. B Kamu-
¢dopuun (CIIIA), HO ceityac pacmpocTpaHuiack U B Benu-
koOputanuu. [Ipuuem eciu cHadana 3T SIBJICHUs ObUIN TH-
MIMYHBI TOJILKO JUISl MOJIOZIBIX JIEBYIIIEK, TO Ceiuac OHM peru-
CTPHUPYIOTCS. B PEYH MOJIOJBIX MYXXUHMH JaKe dalle, 4eM Y
>keHIIWH [32—-34]. JIMHrBUCTHI MONAratoT, YTo T€, KTO YacTo
UCTIOJB3YeT B peuH like, BRITTSLIAT Oosiee pUBIIEKATENbHbI-
MH, XU3HEPAIOCTHBIMH, IPYKEIOOHBIMH, YCIIEIIHBIMHU, HO
B TO K€ BpeMsl M MeHee 00pa30BaHHBIMH, YMHBIMH U WHTE-
pecusMu [29, 35].

AHTIIMICKHE AUCKYPCUBH right, well, so, you know,
sort of, like, I mean, I guess NCTIONIBL3YIOTCSI B CaMbIX pa3-
JUYHBIX CUTYalUSX — OHH CMSTYal0T, CHIDKAIOT aBTOPH-
TaApHOCTh W KaTErOPUYHOCTh CKA3aHHOIO, CBS3BIBAIOT Ya-
CTH BBICKAa3bIBaHUsI, SBISIFOTCS CHIHAJIOM «aKTHBHOTO
U KOONepaTUBHOTO ciymanus» [36. C. 222], 3amonHs0T
nay3bl XE3UTAlMH W CIY)KaT CPEACTBOM IUIABHOTO BCTYII-
JICHUSI B Pa3roBOP, BBHIPAXKAIOT HEYBEPEHHOCTh U COMHEHHE
u T.1. BaxHo, 4T0, OyAy4n OYeHb YaCTOTHBIMH CIIOBAMH,
HEKOTOpBIE M3 ATHX TUCKYPCHBOB (HAIPUMEpP, HOW H SO),
ke TIPA CBOEM M30BITOYHOM YIOTPEOICHNH HE CO3MAI0T
BIICYATIICHUS CIIOB-TIAPA3UTOB, HE OIICHWBAIOTCS HOCHTE-
JSMH S3bIKa HeraTWBHO [35]. DT W MHOTHE IpyTHe Auc-
KYPCHUBBI BOCIPHHIMAIOTCS KaK a0COIOTHO OPTraHWYHBIN U
€CTECTBEHHBIN KOMIIOHEHT CIIOHTAHHOW peud, KaK HCTHH-
HBIE CJIOBA-IIOMOLIHUKH, 0€3 KOTOPBIX pe4b WHOCTPAHIIEB,
HalpuMep, KaKeTCsl aHTJM4YaHaM M aMepHKaHIaM CYXOW,
HarpspKeHHOH, rpy0oi u KateropudHoi. Huskuii ypoBeHb
KaTerOPUYHOCTH PEYM U JlaKe HEKOTOopas ee HaMepeHHas
YKJIOHYMBOCThH CUUTAIOTCS B aHTJIOSN3BIYHON KYJIBTYpe IpH-
3HAKOM XOPOILETO TOHA, BEKIIMBOCTH, 3a00THI 00 azmpecaTe
U B I[EJIOM TeM, K YeMY JOJDKEH CTPEMUTECS XOPOIIHA opa-
Top [36]. Uto Kacaercs like, TO OHO pacICHWBAeTCA Kak
CJIOBO, 3aCOpSIIOIIee pedb, 1 MHOTHE aMEPHUKAHCKHE POIH-
TeNH, HaIpUMep, JeNal0T CBOUM JETSM 3aMEYaHHs B CBSI3H
C YacTBhIM HCHOJB30BAHHEM HMH 3TOTO CIIOBa-NapazuTa
[34]. 30bITOYHOE TIPUCYTCTBUE B peun you know, I mean,
I guess TaxKe BBI3BIBAET OTPHLATEIBHYIO PEAKIUI0 HOCHU-
Temnei anrmiickoro s3bika [35].

WHTepecHo, YTO Cpean M3y4aroUuX aHTIMHCKUH SI3BIK
ObITYyeT MHEHHE, YTO JUIS TOTO, YTOOBI CyMETh NPUHSTH
ydacTie B Oece/ie ¢ HOCUTEIEM s3bIKa, TOCTaTOYHO MPOCTO
BEIYYHTH HECKOJBKO TUCKYPCHBHBIX MapKepoB THNA okay,
well, right.

Wtak, kaKk Mokaszaj Hall MaTepual, Uil MHOTHX dYa-
CTOTHBIX PYCCKHX M aHIJIMHCKHUX IUCKYPCHBHBIX CIIOB He-
YETKOCTh M PaCIUIBIBUATOCTh 3HAUCHUH SIBISETCS TUIINY-
HbIM mpu3HaKoM. [1osIBIICHHIO W MPOSBICHUIO Iu(dy3HO-
CTH BO MHOT'OM CIIOCOOCTBYET OTCYTCTBUE WK OCJIa0JieHue
y JUCKYPCHUBOB JEHOTaTHBHOTO 3Ha4yeHus. Hekortopble
JCcKypcuBBI-TU(dy3sl (Xopowo, Ha camom dene; 0ero 8
mom, umo, okay; like; I mean n np.) OTIMYAIOTCS IIUPO-
KM HaOOpOM IUCKypcHBHBIX (GyHKuui. duddysHeii xa-
paKTep 3Ha4YeHWs IPYTHX AUCKYPCHUBOB (Ha camom Oeie,
cobcmeenHo 2o80ps, ckadicem, like, you know) TPUBOIUT K
CJIMIIKOM 4YacTOMY U HEYMECTHOMY HX YNOTpEOJICHHIO, a
CJIEZI0OBATENIbHO, U NMPEBPAILCHUIO B CIOBA-NApa3UThl. XOTs
3TOT MPOLIECC, BEPOSITHO, HEJI3sI CYUTATH OJTHOCTOPOHHHM:!
BO3MOXKHO U 00paTHOE BJIMSIHHE — Ype3MepHOe yrnoTpedie-
HHE BJeYeT 32 cO00W pa3MbIBaHHE M HEUYETKOCTh 3HAUCHMS,
TaK Kak TO, YTO yNOTPEOJISETCS CIMIIKOM YacTo, TepSET U
3HAYUMOCTb, U 3HAYCHHE.

Bonburyro gacts 1uddy3HbIX JUCKYPCHBOB B HAIIEM Ma-
TepHae MOXKHO OIPENCIUTh KaK TATOTCIONIYI0 K XE3WTa-
TUBHON ()YHKIMH B COYETAHHU C aKLEHTHPYIOLIEH; TaKOBO
(h)YHKIMOHMPOBAHUE IUCKYPCHUBOB HA CAMOM Oeie; COO-
CMBEHHO 2060ps, 0el0 8 MOM, 4mo, ckadicem, you know; I
mean; I guess, so, now, like, sort of, well. Jluckypcussl xo-
pouwio, okay, right codeTaroT (GyHKIMH OIIEHKH pedH, opra-
HH3aIM1 PEYEBOr0 KOHTAKTA U BBIPAKEHUS COTJIACHSI.

[IpuBieyeHne K aHAIN3Y MAaTEPUANIOB ABYX chep oOiie-
Hus — Hayku 1 CMU — nokazano, 4yro B nesnoM Auddy3sst
Yaiie BCTPEYalOTCs B MAacCMEIMHHOW KOMMYHHUKALlMH, a
UMEHHO B YCTHOM peuu, 3Bydallell Ho TeneBuieHuio. B
HayyHOM JIMCKypce BCTpedaroTcss MU dy3bl, THITHMYHbIE
MMEHHO JUISl IAHHOTO CTHIISL — 0€10 8 MOM, YMO; COOCMBEH-
HO 2080ps,; ckaxcem. OIHAKO 3M0yNOTpedIeHui ruddy3amu
3nech He Habmromaercs. Cienyer 3aMeTUTh, YTO pedb dalle
BCEro WJET MMEHHO O Au(Qy3HOCTH (Pa3MBITOCTH) 3Haue-
HUU ¥ QYHKLHIH, a He 00 UX CHHKpeTn3Me (0HOBPEMEHHOM
BBIP2)KEHUH JIBYX WIM TPEX) WIIM MOJHCEMUH (UE€TKOM BbI-
paXKEHHH KaKI0ro/oif B pasHbIX KOHTeKcTax). IIpu aTom
yaiie 3J0ynorpeOsienue  aAuddy3HbIME  AMCKYpCHBaMU
HaOmoaercs B peun, 1o tepmuHonornu I'.I1. Henmmenko,
TIOJIL30BATEIICH, a He HOCHUTENEH SI3bIKa, XOTS BCTpEYaeTcs u
B YCTHOW pEYM XYypHAINUCTOB, Ka3ajoch Obl, OOsS3aHHBIX
OBITH HE TOJBKO TIOJIb30BaTeNsIMHU [37].

B 3akmroueHne oTMETHM, UTO, yIOTPeOIsis TudQPy3HyIO
JIEKCHUKY, Y€JIOBEK HE TPATHT BPEMsS M yMCTBEHHBIC yCHIIHUS
Ha MONCK TOYHOTO CJI0BAa. B HEKOTOPBIX CIIydasiX UCIIONbB30-
BaHue qu(dy30B He BpeAUT KoMMyHuKaruu. Koneuno, na-
JIeKO He Bce AUCKYPCHBBHI U Qy3HBI, HO Iyraer audpdys-
HOCTh KaK pa3 CaMbIX YNOTPEOHMTEJbHBIX, TAK KaK B 0OJb-
IIMHCTBE CIIy4aeB JIMHIBUCTHI BUIAT B 1uddysHOCTH
HEOPEKHOCTh 110 OTHOIICHHIO KaK K SI3bIKY, TaK M K co0e-
CEeJIHUKY (UMTATEINIO), T.€. HU3KUI YPOBEHb peUeBOW KOMIIe-
TeHTHOCTH. Takast nu(dy3HOCTH BiedeT 3a co0Oi pHucK
00eHEeHNS SI3BIKOBOM CHCTEMBI: HENbB3Sl JOIYCTUTH TOTO,
9TOOBI B SI3BIKE TMPEOOTATaN «PaCIDIBIBIATOCTE U Oecdop-
MeHHOCTBY («vague and formlessy) [10, 12, 13, 34].
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The article presents the research of most frequently used discourse markers which possess semantic indefiniteness. Discourse mark-
ers are interpreted as auxiliary language means which help communicators during the processes of discourse generation, actualization
and perception. The research is based on Russian and English academic and mass-media speech, the materials of the National Russian
Corpus and the personal card-catalogue of the author. Discourse markers belong to different parts of speech, although they may be com-
bined into one word class on the basis of their mutual functions connected with communication management and organization. We re-
gard discourse markers as the units of a pragmatic level which may have different meaning and structure and are characterized by the
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deficient denotative meaning. The semantic structure of discourse markers is, on the one hand, vague and indistinct, but, on the other
hand, combined and synthetic. Indefiniteness of discourse markers is studied in linguo-theoretical and orthological aspects and is de-
fined as indiscreteness of their meanings; therefore these words acquire rather broad usage. Inexact and vague meanings are a result of
their full or partial desemantization. The article analyses the indefinite character of the following discourse markers: dostatochno; na
samom dele; sobstvenno govorya; delo v tom, chto; khorosho, okay, like, right, well, so, you know, sort of, like, I mean. One group of
discourse markers with indefinite meanings (khorosho; na samom dele; delo v tom, chto, okay, like; I mean and others) demonstrate a
broad variety of functions. Indefiniteness of meaning of other discourse markers results in their too frequent and inappropriate use and,
therefore, they turn into junk words. However, the opposite tendency is also possible: abundant use leads to desemantization and indefi-
niteness of meaning, because what is used too often loses both its importance and its meaning. Many discourse markers (for example, na
samom dele) acquired indefinite meanings because they became fashionable in usage: their abundant use brought about the loss of their
original meaning. Indefiniteness is a characteristic feature of many discourse markers both in English and Russian. Using words with
indefinite meaning, a speaker saves time and mental efforts to find the exact word. In some cases usage of such words does not do any
harm to communication and even is the only possible means of nomination in each case of their occurrence. However, in most cases
linguists regard indefiniteness as an expression of carelessness towards the language and the conversation partner (reader), that is the
low level of speech competence. Such indefiniteness results in the risk of the deterioration of the language system.
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